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Интерес человека к тому, что он ест и как, обусловлен принципиальной важностью концепта «еда» в его жизни. Человек не может не потреблять пищу. Гастрономический дискурс же отражает результаты успехов человечества в приготовлении и подаче блюд. При этом в его рамках еда рассматривается не только с физиологической точки зрения, но и как форма социализации. Соответственно, еда становится частью культуры, а с течением времени и искусством. Гастрономический дискурс передаёт пищевой «опыт» как одного индивида, так и нации в целом.

Передать знания и навыки можно самыми различными способами, что находит своё отражение в делении дискурса на речевые жанры. Одним из наиболее наглядных способов передачи знания является критика (в частности, ресторанная). Критика позволяет воплотить главные коммуникативные стратегии гастрономического дискурса: формирование пищевых предпочтений и культурных обычаев [Закриева].
Ресторанная критика воплощает себя в виде дигитального интернет-жанра – блога. Интернет как доступное и простое в использовании средство коммуникации позволяет осуществлять её быстро и легко. Блог в сжатой форме, благодаря использованию иллюстративных материалов, даёт возможность ознакомиться с интересующей человека информацией, быстро отреагировать на неё (если это необходимо) и так же быстро получить ответ на свою реакцию [Алексеев].

Метафора широко используется в условиях интернет-коммуникации, активно употребляется агентами гастрономического дискурса, включаясь в интернет-язык. Реализуясь в коммуникации, она передаёт информацию образным путём, а также отражает специфику человеческого мышления, выделяя и маркируя наиболее значимые области человеческой жизни.
Как человек воспринимает еду? Через какие образы он передаёт её вкус, запах, внешний вид? Посредством каких образов описывается процесс её приготовления и поглощения? Метафора гастрономического дискурса способна это показать. Метафоры суть национально окрашены, социально обусловлены, они являются составляющей частью общего языкового фонда. Говорящий на языке пользуется уже готовыми формулами, воспроизводя культурные, исторические, этнические и др. шаблоны. Это и позволяет рассматривать его как часть носителя общенациональных ценностей.
В качестве материалов исследования были проанализированы тексты, представленные в блоге ресторанного критика Александра Иванова (https://www.instagram.com/alexmay0590/?hl=ru). Всего изучено 45 блог-записей (постов) и выделено более 200 образных языковых средств. 
Наблюдения за использованием метафор показали, что вкусовые качества имеют тенденцию выражаться через конкретные физические показатели: ровный «обычный, банальный (о вкусе)» - Еда же здесь “ровная”, без эмоций и прикосновений к фибрам души; мягкий «не очень ярко выражающий свои вкусовые качества» - Утром я люблю крепкий, такой, чтобы сразу проснуться. А днём более мягкий, нежный, с едва уловимым послевкусием в сочетании с молоком или сливками; тонкий «имеющий изысканный вкус, запах» - Тонкий и бодрящий “Paris black” – аналог классического французского эспрессо; свежий «сочный, влажный (о вкусе)» - Начнем с сашими из тунца, 340р, и гребешка, 670р. Откровенно – 670р за 40 с копейками грамм – это дорого, но если спросить, какой вкус у гребешка должен быть, то можно сказать, что именно такой – сладковатый, свежий и без лишних привкусов.

Запах может передаваться через свойства живой природы и натурфакты: свежесть «запах свежего ингредиента/блюда» – В целом, крайне сбалансированные и мягкие по вкусу роллы, отдают свежестью и морем; море «запах морского пространства (ветер, вода, живые организмы и т.д. совокупно составляют его)» – В целом, крайне сбалансированные и мягкие по вкусу роллы, отдают свежестью и морем.

Внешние характеристики блюда передаются через термин «текстура», являющийся метафорическим: текстура «физические свойства блюда, воспринимаемые органами осязания, зрения и слух» – Суп из цветной капусты, 420р, с прекрасной текстурой; ложка стоит «очень густой (о текстуре)» - К слову, подоспевший первым горячий шоколад был такой, что ложка стоит, как в сметане, а во вкусе оставлял горьковатый след какао бобов.
Еда может быть передана через категорию социальных статусов: старая подруга «очень популярное блюдо» – Переходим к сладкому, и тут не обойтись без старой подруги, подсаживающейся к вам на каждую третью чашку чая – Павлова (по статистике это 3 самый часто заказываемый десерт в городе); абориген «вино из Австралии» - На бокал рислинга из Австралии меня и вовсе не нужно было уговаривать – этот абориген хоть и должен дать ясно понять о своих кислых намереньях, не подал и виду, был весьма мягок, ароматен и деликатен; дядюшка Джек «виски «Джек Дэниэлс» – Вермутерия – для тех, кто устал от компании дядюшек Джека и Джима; устать от компании кого, чего «о ситуации, когда довольно популярное блюдо/напиток набивают оскомину» – Вермутерия – для тех, кто устал от компании дядюшек Джека и Джима.
Таким образом, абстрактные понятия передаются через более конкретные, при этом в описание может быть вложена экспрессивная составляющая, позволяющая определить ценность блюда с точки зрения культуры потребления.
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